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ЗАКЛЮЧЕНИЯ НА СЪВЕТА ОТНОСНО ПЛАНА ЗА ДЕЙСТВИЕ ОТНОСНО 
ПРАВАТА НА ЧОВЕКА И ДЕМОКРАЦИЯТА ЗА ПЕРИОДА 2015—2019 Г. 

 
Съвет по външни работи, 20 юли 2015 г. 

 

1. Като приветства съвместното съобщение „Да запазим правата на човека в центъра на 

дневния ред на ЕС“, представено от върховния представител на Европейския съюз по 

въпросите на външните работи и политиката на сигурност и от Европейската комисия, 

Съветът приема нов план за действие относно правата на човека и демокрацията за 

периода 2015—2019 г. С този план за действие Съветът отново потвърждава 

ангажимента на Европейския съюз да утвърждава и защитава правата на човека и да 

подкрепя демокрацията в световен мащаб. 

 

2. Въз основа на стратегическата рамка на ЕС относно правата на човека и демокрацията 

и Плана за действие за 2012—2014 г. Европейският съюз постигна значителен напредък 

в подобряването на въздействието и съгласуваността на действията си в областта на 

правата на човека и демокрацията. ЕС доразви насоки по ключови въпроси, свързани с 

правата на човека, повиши ефективността на двустранната работа в областта на правата 

на човека и демокрацията, успешно насърчи действия на многостранно равнище и 

подобри интегрирането на правата на човека във външната дейност на ЕС. Съветът 

също така приветства важната работа на специалния представител на ЕС за правата на 

човека Ставрос Ламбринидис, който допринася значително за ефективността, 

съгласуваността и видимостта на политиката на ЕС относно правата на човека, и 

изразява пълната си политическа подкрепа за неговата работа. 
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3. Днешните сложни кризи и широко разпространените нарушения и злоупотреби по 

отношение на правата на човека и основните свободи изискват все по-решителни 

усилия от страна на ЕС. Този план за действие следва да даде възможност на ЕС да 

отговори на тези предизвикателства чрез по-целенасочени действия, систематично и 

координирано използване на инструментите, с които разполага, и засилване на 

въздействието на неговите политики и инструменти по места. ЕС ще постави особен 

акцент върху активното участие на местните институции и механизми и 

сътрудничеството с тях, включително националните институции в областта на правата 

на човека, както и гражданското общество. ЕС ще насърчава принципите на 

недискриминацията, равенството между половете и овластяването на жените. ЕС ще 

прилага също глобален подход, основан на правата на човека, към предотвратяването и 

преодоляването на конфликтите и кризите, и ще продължи да интегрира аспектите, 

свързани с правата на човека, във външните измерения на политиките на ЕС, с цел да се 

осигури по-добра съгласуваност на политиките, по-специално в областта на 

миграцията, търговията и инвестициите, сътрудничеството за развитие и борбата с 

тероризма. 

 

4. ЕС остава ангажиран с изпълнението на цялата програма за демокрация и права на 

човека, както е отразено в стратегическа рамка на ЕС за 2012 г. относно правата на 

човека и демокрацията, която продължава да ръководи действията на Съюза, и в 

насоките на ЕС за правата на човека, заключенията на Съвета и стратегическите 

документи. ЕС ще продължава да популяризира и защитава универсалността и 

неделимостта на всички права на човека в партньорство с държави от всички региони, в 

тясно сътрудничество с международните и регионалните организации, както и с 

гражданското общество. ЕС ще активизира усилията си за насърчаване на безопасна и 

благоприятна среда за развитието на гражданското общество и независимите медии. ЕС 

подчертава водещата роля на гражданското общество и на защитниците на правата на 

човека за мира и сигурността, стабилността и благоденствието. 
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5. Съветът приветства важната роля на върховния представител/заместник-председател и 

на Европейската комисия за насърчаване на последователно и съгласувано прилагане 

на политиката на ЕС за правата на човека. Планът за действие ще се осъществява с 

активното участие на Европейския парламент и редовни консултации със съответните 

заинтересовани страни, по-специално организациите на гражданското общество. ЕС се 

ангажира да подобри публичната дипломация и комуникация във връзка с дейностите 

си в областта на правата на човека. Междинен преглед на плана за действие ще бъде 

извършен през 2017 г., което ще съвпадне с междинния преглед на външните 

финансови инструменти с цел да се гарантира по-голяма съгласуваност. Съветът 

приканва всички партньори да дадат своя принос за успеха на този план за действие и 

за утвърждаване на правата на човека и демокрацията в целия свят. 

 

Приложение: План за действие 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

 

ПЛАН ЗА ДЕЙСТВИЕ НА ЕС ОТНОСНО ПРАВАТА НА ЧОВЕКА И ДЕМОКРАЦИЯТА 

Целта на настоящия план за действие е прилагането на Стратегическата рамка на ЕС относно правата на човека и демокрацията да продължи по 

достатъчно гъвкав начин, така че да отговори на възникващите нови предизвикателства. Планът се основава на съществуващите политики на ЕС за 

подкрепа на правата на човека и демокрацията във външната дейност1, по-конкретно на насоките на ЕС, инструментариума и другите договорени 

позиции, както и на различните инструменти за външно финансиране, по-специално Европейския инструмент за демокрация и права на човека. 

Настоящият план за действие обхваща съответните аспекти на правата на човека във външната дейност на ЕС. 

С цел да се осигури ефективно изпълнение на плана за действие е важно европейските институции да работят заедно, като се зачитат различните 

институционални роли и компетенции, и когато е целесъобразно — планът за действие да се прилага от държавите членки. Отговорност за 

осъществяването на включените в списъка действия носят върховният представител/заместник-председател, подпомаган от Европейската служба за 

външна дейност (ЕСВД), и Комисията, Съветът и държавите членки в съответните си области на компетентност, определени в Договора за Европейския 

съюз2. Специалният представител на ЕС по правата на човека допринася за изпълнението на плана за действие в съответствие със своя мандат. Планът за 

действие обхваща периода до 31 декември 2019 г. и неговото изпълнение ще бъде преразгледано през 2017 г. 

                                                 
1 Без да се засягат специфичните договорености по отношение на страните кандидатки и потенциални кандидатки в рамките на политиката на ЕС за разширяването. 
2 Решенията относно конкретни стъпки за изпълнението на настоящия план за действие ще се взимат съгласно разпоредбите на Договорите. Планът за действие не 

засяга разделението на областите на компетентност между ЕС и неговите държави членки и ще се тълкува в съответствие с Декларация 13 към Договорите. 
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Проект на таблица за новия план за действие относно правата на човека и демокрацията (2015—2019 г.) 
 

Цел       Действия Срок Отговорност 
на 

I. НАСЪРЧАВАНЕ НА АНГАЖИРАНОСТТА НА МЕСТНИТЕ УЧАСТНИЦИ 

а) Предоставяне на всеобхватна подкрепа за публичните институции 
1. Подкрепа за капацитета 

на националните 
институции за правата на 
човека (НИПЧ) 

а. Да се отчита и подкрепя важната роля на НИПЧ като независими институции 
и да се потвърди ангажиментът на ЕС за подкрепа и съдействие, по-
специално на онези институции, които съответстват на Парижките 
принципи; да се работи за участието на такива НИПЧ в процесите на 
консултации на национално равнище, особено що се отнася до диалозите 
по правата на човека и реформите в трети страни.  

В процес на 
изпълнение 

Службите на 
Комисията 
(COM), ЕСВД, 
държавите 
членки (ДЧ) 

б. Да се засили, в контекста на международния координационен комитет на 
НИПЧ, капацитетът на притежаващите статут А, да се подкрепи 
повишаването на статута на притежаващите статут Б до статут А и да се 
сътрудничи с техните регионални и международни мрежи; работата по тези 
въпроси ще бъде включена в следващия средносрочен програмен период 
на инструментите на ЕС за външно финансиране. 

До 2017 г. Комисията, 
ЕСВД, ДЧ 

в. Да се улеснява сътрудничеството между НИПЧ в държавите — членки на ЕС, 
и между НИПЧ в държавите партньори. 

В процес на 
изпълнение 

ДЧ, Комисията 
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2. Подкрепа за интегритета 
на изборните процеси и 
укрепване на органите за 
управление на избори 

а. Да се засилят ролята и капацитетът на органите за управление на избори, 
както и доверието към тях в обществото, така че по независим и ефективен 
начин да организират честни, приобщаващи и прозрачни избори, по-
специално чрез задълбочен специален диалог и дългосрочна стратегия за 
подпомагане с цел насърчаване на интегритета на изборните процеси. 

В процес на 
изпълнение 

Комисията, 
ЕСВД, ДЧ 

б. Да се насърчава отворен и приобщаващ диалог между органите за 
управление на избори и ключовите заинтересовани страни в рамките на 
целия демократичен цикъл с оглед на увеличаване на участието на 
политическите партии и организациите на гражданското общество, 
включително чрез достъпа им до информация и тяхното наблюдение на 
всички етапи на изборния процес; да се подобри обучението на местните 
наблюдатели на избори.  

В процес на 
изпълнение 

ЕСВД, 
Комисията, ДЧ 

в. Да се насърчава по-активното участие на жените и лицата, принадлежащи 
към маргинализирани групи, във всички етапи на изборния процес.  

В процес на 
изпълнение 

ЕСВД, 
Комисията, ДЧ 

3. Подкрепа за капацитета 
на парламентарните 
институции 

а. Да се подпомага развиването на законодателните, бюджетните и 
контролните правомощия на парламентите, да се оказва съдействие на 
парламентите при организирането на публични дебати по ключови въпроси, 
свързани с реформите, при надлежно отчитане на международните 
задължения и стандарти в областта на правата на човека. 

В процес на 
изпълнение 

Комисията, 
ЕСВД, ДЧ 

б. Да се включи парламентарното измерение в програмите за добро 
управление на ЕС и държавите — членки на ЕС, и в бюджетната подкрепа. 

До 2017 г. Комисията, 
ЕСВД, ДЧ 
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4. Целево подпомагане на 

системите за правосъдие 
а. Да се придружава реформата на съдебната система (в наказателната и 

гражданската област) с подходящо обучение за юридическите професии, за 
да се повиши осведомеността за международните стандарти и задължения 
в областта на правата на човека; да се подкрепя реформата на 
правоприлагащите агенции, включително чрез обучение в областта на 
правата на човека; да се предостави подкрепа на центровете за задържане, 
за да се приведат условията в тях в съответствие с международните 
стандарти. 

До 2017 г.  ЕСВД, 
Комисията, ДЧ 

б. Да се провежда мониторинг и да се насърчава на двустранно и 
многостранно равнище спазването от страна на държавите партньори на 
техните международни задължения по отношение на достъпа до 
правосъдие и до справедлив съдебен процес на всички етапи на 
правораздаването; да се мобилизира по целесъобразност техническо 
сътрудничество и подкрепа; да се насърчава независимостта на съдебната 
система; да се улеснява достъпът до правосъдие на местно равнище. 

В процес на 
изпълнение 

ЕСВД, 
Комисията, ДЧ 

5. Предоставяне на 
всеобхватна подкрепа за 
публичните институции 

а. Да продължи укрепването на принципите на доброто управление и 
правовата държава чрез подкрепа за разделянето на властите, 
независимостта и отчетността на демократичните институции; да се 
насърчава ролята на местните участници в реформите, в т.ч. 
конституционните реформи, за да бъдат по-добре отразени интересите на 
различните заинтересовани страни. 

В процес на 
изпълнение 

ЕСВД, 
Комисията, ДЧ 

б. Да се насърчава създаването на специализирани органи за борба с 
корупцията, които да търсят отговорност от публичните институции; да се 
повишат капацитетът и експертният опит на публичната администрация и 
органите за борба с корупцията, така че да разработват и осъществяват 
политики, като демонстрират интегритет и добро управление на публичните 
средства. 

В процес на 
изпълнение 

Комисията, 
ЕСВД, ДЧ 

6. Засилване на 
сътрудничеството с 
механизми на ООН и 
регионални механизми в 
областта на правата на 
човека и демокрацията 

а. Да се укрепят свързаните с правата на човека и демокрацията аспекти в 
сътрудничеството на ЕС с ООН и с регионални организации и механизми, по-
специално чрез търсене на синергии и общи инициативи по ключови 
тематични въпроси и в рамките на важни многостранни събития. 

В процес на 
изпълнение 

ЕСВД, 
Комисията 

б. Да се насърчават диалогът и инициативите за изграждане на капацитет 
между регионалните механизми в областта на правата на човека и 
демокрацията. 

В процес на 
изпълнение 

ЕСВД, 
Комисията, ДЧ 
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б) Укрепване на гражданското общество 
7. Насърчаване на по-

здраво партньорство с 
организациите на 
гражданското общество 
(ОГО) в трети страни, в 
това число със 
социалните партньори и 
между органите, 
парламентите и ОГО 

а. Да се улеснява и подкрепя структуриран обмен между правителството, 
членовете на парламента и гражданското общество, включително 
представителите на социалните партньори, наред с другото, чрез споделяне 
на най-добри практики и извлечени поуки. 

В процес на 
изпълнение 

ЕСВД, 
Комисията, ДЧ 

б. Да се укрепва още повече капацитетът на ОГО да търсят отговорност от 
правителствата, включително чрез обмен на най-добри практики между 
ОГО и чрез насърчаването на диалог с участието на заинтересованите 
страни, на правата на човека и гражданското възпитание. 

В процес на 
изпълнение 

Комисията, 
ЕСВД, ДЧ 

в. Да се подобри качеството на консултациите, организирани от ЕС на местно 
равнище, по-специално за да се вземат предвид становищата на 
гражданското общество при разработването и осъществяването на 
политиките; да се насърчава диалогът с участието на заинтересованите 
страни (властите, ОГО, ЕС и др.) като част от пътните карти на делегациите 
на ЕС за работа с гражданското общество в отделните страни. 

В процес на 
изпълнение 

Комисията, 
ЕСВД, ДЧ 

г. Да се засили ангажиментът на ЕС по отношение на политическите партии и 
гражданските движения с оглед на укрепването на политическия 
плурализъм и ролята на партиите за насърчаване на отговорни институции и 
практики, както и на приобщаващи национални реформи. 

В процес на 
изпълнение 

Комисията, 
ЕСВД, ДЧ 

8. Овластяване на ОГО, 
които защитават правата 
на жените и момичетата 

Да се подкрепят организациите на жените и на защитниците на правата на 
човека (ЗПЧ) в тяхната работа за защита на правата на жените и момичетата, 
като те се насърчат да играят по-голяма роля в търсенето на отговорност от 
вземащите решения по въпросите на равенството между половете и правата 
на жените; да се насърчават вземащите решения да водят диалог с 
организациите на жените и ЗПЧ. 

В процес на 
изпълнение 

ЕСВД, 
Комисията, ДЧ 
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9. Засилване на подкрепата 

за защитниците на 
правата на човека (ЗПЧ), 
включително на 
международни и 
регионални форуми  

а. Да се увеличи подкрепата за ЗПЧ, като: се повдига въпросът, включително 
по време на посещения на високо равнище, диалози и мисии, за изложени 
на риск ЗПЧ; да се обръща внимание на случаите на безнаказаност за 
нарушения срещу защитници на правата на човека; да се увеличи 
споделянето на тежестта и съгласуваността на действията за защита на ЗПЧ 
между делегациите на ЕС и посолствата на държавите членки; да се 
обменят най-добри практики по отношение на съответните механизми, 
включително механизми за временен подслон и спешни визи; да 
продължат подкрепата и сътрудничеството с ООН и регионални механизми 
за защита на ЗПЧ; да се засили подкрепата за многостранни инициативи 
относно ЗПЧ и средата за функциониране на гражданското общество, 
включително в рамките на ООН и регионалните организации. 

В процес на 
изпълнение  

ЕСВД, 
Комисията, 
Съвета, ДЧ 

б. Да се осигурят по-чести информационни дейности в селските райони и по-
систематична подкрепа на ЗПЧ, които работят по правата на жените, 
правата на ЛГБТИ, и на тези, които се застъпват за правата и приобщаването 
на лицата, принадлежащи към маргинализирани групи. 

В процес на 
изпълнение 

ЕСВД, 
Комисията, ДЧ 

10. Реакция на заплахите за 
средата за 
функциониране на 
гражданското общество 

а. Да се насърчават и подкрепят законодателство, политики и механизми, 
предназначени за защита на ЗПЧ; по-специално да се прилагат по-добре 
съответните насоки на ЕС и Механизмът за защита на правата на човека на 
ЕС, който стартира в рамките на ЕИДПЧ. 

До 2017 г. ЕСВД, 
Комисията, 
Съвета, ДЧ 

б. Да се извършват мониторинг и оценка на правната (напр. законови и 
подзаконови актове) и оказващата влияние среда (напр. процедурен 
произвол, финансов тормоз или ограничения, по-специално по отношение 
на чуждестранното финансиране) за функционирането на гражданското 
общество, включително социалните партньори, и активно да се 
идентифицират и докладват заплахите за средата за функциониране на 
гражданското общество, в т.ч. репресиите, както и да се предприемат мерки 
за борба с тези заплахи. 

В процес на 
изпълнение 

ЕСВД, 
Комисията, ДЧ 
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 в. Да се повдигат възражения чрез публични или непублични съобщения 

срещу неоправдани ограничения на свободата на мирно събиране и 
сдружаване, ограничаването на средата за функциониране на гражданското 
общество и опитите за възпрепятстване на работата на гражданското 
общество, включително на ЗПЧ, например чрез криминализиране на ЗПЧ, 
като се гарантира, че тези въпроси редовно се повдигат по време на 
двустранни срещи, диалози за правата на човека, форуми на ООН и 
регионални форуми. 

В процес на 
изпълнение 

ЕСВД, 
Комисията, ДЧ  

II. ПРЕОДОЛЯВАНЕ НА ПРЕДИЗВИКАТЕЛСТВАТА В ОБЛАСТТА НА ПРАВАТА НА ЧОВЕКА 

11. Защита и утвърждаване 
на свободата на 
изразяване онлайн и 
извън интернет 

а. Да се повдигат възражения — на двустранно равнище и в рамките на 
многостранни и регионални форуми — срещу законодателство, норми или 
натиск от правителства, които неправомерно ограничават свободата на 
изразяване; да се предприемат активни стъпки за предотвратяване и 
реагиране на насилието срещу журналисти, блогъри и други работещи в 
медиите, като им се предостави възможност да работят в безопасност и 
сигурност онлайн и извън интернет, без страх от тормоз, политически 
натиск, цензура и преследване; да се подкрепят усилията за укрепване на 
свободни, разнообразни и независими медии. 

В процес на 
изпълнение 

ЕСВД, 
Комисията, ДЧ 

б. Да се гарантира, че зачитането на свободата на мнението и на изразяването 
е включено в разработването на политики и програми, свързани с борбата с 
тероризма, киберсигурността, борбата срещу киберпрестъпността, достъпа 
до информация и други политики на ЕС в това отношение. 

До 2017 г. ЕСВД, 
Комисията, 
Съвета, ДЧ 

в. Да се насърчава диалогът както на двустранни, така и на многостранни 
форуми, относно правото на неприкосновеност на личния живот и защита 
на данните; да се направи необходимото, за да се гарантира, че 
законодателството и процедурите на държавите относно наблюдението на 
комуникацията съответстват на задълженията по силата на международното 
право в областта на правата на човека. 

В процес на 
изпълнение 

ЕСВД, 
Комисията, ДЧ 
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12. Утвърждаване и защита 
на свободата на 
религията и убежденията  

а. Да се гарантира, че свободата на религията и убежденията продължава да 
заема челно място в дневния ред на отношенията с трети държави, както и в 
рамките на многостранните форуми, в тясно сътрудничество със 
съответните заинтересовани страни; да се насърчава обменът на най-добри 
практики и да се задълбочава осведомеността по различните компоненти 
на свободата на религията или убежденията в седалищата на институциите, 
делегациите на ЕС и посолствата на държавите членки. 

До 2017 г. ЕСВД, 
Комисията, ДЧ 

б. Да се насърчават и подкрепят съответните инициативи на държавите 
партньори и други заинтересовани страни относно свободата на религията 
или убежденията, по-специално тези, които са насочени към закрила и 
утвърждаване на правата на лицата, принадлежащи към религиозни 
малцинства, като им се дава възможност да изповядват религията или 
убежденията си без страх от насилие, дискриминация, политически натиск, 
цензура или преследване. 

В процес на 
изпълнение 

ЕСВД, 
Комисията, ДЧ 

в. Да се насърчава диалогът между културите и религиите и ролята на 
религиозните и други водачи в гарантирането на свободата на религията и 
убежденията. 

До 2017 г. ЕСВД, 
Комисията, ДЧ 

13. Борба с изтезанията, 
малтретирането и 
смъртното наказание  

а. Да се действа комплексно по отношение на изтезанията и малтретирането 
(превенция, отговорност и рехабилитация) и смъртното наказание 
(премахване, мораториум и минимални стандарти) чрез политически 
диалози и диалози по правата на човека и да се подкрепят държавите 
партньори, независимите национални механизми за превенция и 
гражданското общество, както и да се включат предпазни мерки срещу 
смъртното наказание, изтезанията и малтретирането в дейностите на ЕС, 
включително в борбата с тероризма и в управлението на кризи. 

В процес на 
изпълнение 

ЕСВД, 
Комисията, 
Съвета, ДЧ 

б. Да се разработи съгласуван подход по отношение на връзката между 
смъртното наказание, изтезанията и жестокото, нечовешко или унизително 
отношение или наказание, незабавните екзекуции или екзекуциите без съд 
и присъда, насилственото изчезване и произволните арести и задържане. 

До 2017 г. ЕСВД, 
Комисията, 
Съвета, ДЧ 
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 в. Да се предприемат съвместни действия за утвърждаване на абсолютната 

забрана на изтезанията, в тясно сътрудничество с ООН, регионалните 
организации и гражданското общество, включително подкрепа за 
Десетгодишната глобална инициатива относно Конвенцията на ООН срещу 
изтезанията, за постигане на всеобщо ратифициране и прилагане на 
Конвенцията на ООН срещу изтезанията (CAT) до 2024 г.; да се насърчи 
ратифицирането и прилагането на незадължителния протокол (OPCAT) към 
нея и на втория незадължителен протокол към Международния пакт за 
граждански и политически права с цел премахване на смъртното наказание. 

В процес на 
изпълнение 

ЕСВД, 
Комисията, ДЧ 

14. Утвърждаване на 
равенството между 
половете, правата на 
жените, овластяването и 
участието на жените и 
момичетата  

а. Да се ускори изпълнението на задълженията и ангажиментите относно 
правата на жените, поети в КОНПХУ, съгласно Пекинската платформа за 
действие, в Декларацията от Кайро за населението и развитието и в 
Програмата за развитие за периода след 2015 г. 

В процес на 
изпълнение 

ЕСВД, 
Комисията, ДЧ 

б. В контекста на външната дейност на ЕС и сътрудничеството за развитие да 
се превърнат в приоритет действия, насочени наред с другото към защитата 
на физическата и психическата неприкосновеност на жените и момичетата 
чрез дейности, които способстват за защитата на човешките права и 
свободата на жените върху тях да не бъде упражнявано насилие, с особено 
внимание към премахването на гениталното осакатяване на жените, 
детските, ранните и принудителните бракове, сексуалното насилие въз 
основа на пола и по време на конфликти; техните икономически, социални 
и културни права и правото им на глас и участието им в социални и 
политически форуми; да се разработи и осъществи план — приемник на 
плана за действие на ЕС относно равенството между половете и 
овластяването на жените в сътрудничеството за развитие за периода 2010—
2015 г. (GAP). 

В процес на 
изпълнение 

ЕСВД, 
Комисията, ДЧ 

в. Да се утвърждава и укрепва равенството между половете и овластяването 
на жените, включително чрез нова стратегия относно равните възможности 
на жените и мъжете, както и да се повиши отчетността в това отношение, в 
съответствие с цялостната политика на ЕС за равенство между половете. 

В процес на 
изпълнение 

ЕСВД, 
Комисията, 
Съвета 
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15. Утвърждаване, защита и 
прилагане на правата на 
децата 

а. Да се подкрепят усилията на държавите партньори за утвърждаване, защита 
и зачитане на правата на детето, като се обърне специално внимание на 
укрепването на системите за закрила на детето от насилие, експлоатация, 
злоупотреба и небрежно отношение. 

В процес на 
изпълнение 

ЕСВД, 
Комисията, ДЧ 

б. Да се подкрепят държавите партньори да насърчават, защитават и прилагат 
правата на детето, с акцент върху икономическите, социалните и културните 
права, като правото на образование, здравето и храненето, социалната 
защита и борбата срещу най-тежките форми на детския труд, като винаги се 
ръководят от висшите интереси на детето. 

В процес на 
изпълнение 

ЕСВД, 
Комисията, ДЧ 

в. Да се насърчава ратифицирането на незадължителните протоколи към 
Конвенцията на ООН за правата на детето относно участието на деца във 
въоръжени конфликти, относно търговията с деца, детската проституция и 
детската порнография и да се обмисли присъединяването към 
незадължителния протокол относно процедурата за информиране. 

В процес на 
изпълнение 

ЕСВД, 
Комисията, ДЧ 

16. Култивиране на 
недискриминационна 
среда  

а. Да се разработи инструментариум на ЕС за борба с дискриминацията, в 
който се описват инструментите в областта на мерките за борба с 
дискриминацията, насочени срещу всички форми на дискриминация, 
включително множествена дискриминация. 

До 2016 г. ЕСВД, 
Комисията, 
Съвета 

б. Да се насърчава обменът на най-добри практики с държавите партньори 
относно стратегиите и политиките за борба с расизма, расовата 
дискриминация, ксенофобията и свързаната с тях нетърпимост.  

В процес на 
изпълнение 

ЕСВД, 
Комисията, ДЧ 
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 в. Да се подкрепят усилията на държавите партньори и съответните 

инициативи на ООН, както и на регионалните организации, целящи 
защитата и утвърждаването на правата на лицата, принадлежащи към 
малцинствата, и да се сътрудничи с техни представители и с гражданското 
общество по тези въпроси. 

В процес на 
изпълнение 

ЕСВД, 
Комисията, ДЧ 

г. Да се доразвива политика на ЕС в съответствие с Декларацията на ООН за 
правата на коренното население и заключителния документ на Световната 
конференция по въпросите на коренното население през 2014 г. 

До 2016 г. ЕСВД, 
Комисията, ДЧ 

д. Да продължи работата на двустранно и многостранно равнище с трети 
държави, като се вземат под внимание вижданията на гражданското 
общество, за премахване на дискриминацията срещу ЛГБТИ; да се повишава 
осведомеността и инициативността при работата на служителите по 
въпросите, свързани с ЛГБТИ, в седалищата на институциите, делегациите 
на ЕС и посолствата на държавите членки и да се активизира подкрепата за 
местните ОГО, работещи по въпроси, свързани с ЛГБТИ. 

В процес на 
изпълнение 

ЕСВД, ДЧ, 
Съвета, 
Комисията 

е. Да се ускори утвърждаването на правата на хората с увреждания във 
външната дейност на ЕС чрез насърчаване на равен достъп до правата на 
човека и тяхното упражняване от хора с увреждания в съответствие с 
Конвенцията на Организацията на обединените нации за правата на хората 
с увреждания (КОНПХУ), по която ЕС е страна; да се включат въпросите, 
свързани с уврежданията, в действията в областта на правата на човека и да 
се разработят целенасочени дейности за премахване на бариерите пред 
равнопоставеното участие на тези лица и по-доброто им социално 
приобщаване; да се подкрепи и укрепи функционирането на механизмите 
за насърчаване, защита и мониторинг на КОНПХУ, в съответствие с член 33, 
параграф 2 от нея, включително тяхното създаване в държавите партньори; 
да се предприемат необходимите стъпки за присъединяването на ЕС към 
незадължителния протокол към КОНПХУ. 

В процес на 
изпълнение 

Комисията, 
ЕСВД, Съвета, 
ДЧ 
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 ж. Да се повиши осведомеността за правата на човека и специфичните 
потребности на възрастните хора, като се обърне специално внимание на 
дискриминацията въз основа на възрастта. 

В процес на 
изпълнение 

ЕСВД, 
Комисията, ДЧ 

17. Насърчаване изготвянето 
на комплексна програма 
за утвърждаването на 
икономическите, 
социалните и културните 
права (ИСКП) 

а. Да се засили акцентът във външната политика на ЕС върху икономическите, 
социалните и културните права, включително в програмите му за на външна 
помощ, като в същото време се подчертава, че правата на човека са 
неделими и взаимосвързани; да се постави ударение върху ясното 
признаване на измерението, свързано с правата на човека, в такива области 
като социалната политика, здравеопазването, образованието, достъпа до 
храна и вода или стандарта на живот; да се насърчава и подкрепя 
определянето и все по-големият обхват на национални минимални равнища 
на социална закрила и постепенното прилагане на по-високи стандарти на 
социални гаранции. 

В процес на 
изпълнение 

ЕСВД, 
Комисията, 
Съвета, ДЧ 

б. Да се укрепва изграждането на капацитет и да се разработват политически и 
оперативни насоки по отношение на икономическите, социалните и 
културните права, за да се гарантира, че съответните служители на ЕС и на 
държавите членки са информирани за международните договори, свързани 
с икономическите, социалните и културните права, и по-специално тези, 
които са свързани с основните принципи и права в областта на труда 
(основополагащи конвенции на МОТ); да се обмисли присъединяването към 
незадължителния протокол към Международния пакт за икономически, 
социални и културни права. 

В процес на 
изпълнение 

ЕСВД, 
Комисията, 
Съвета, ДЧ 

в. Да се увеличат усилията за закрила на защитниците на правата на човека, 
включително социалните партньори, които работят в защита на 
икономическите, социалните и културните права, като се обръща специално 
внимание на правозащитниците на трудовите права, въпросите за 
човешките права, свързани със земята, и коренното население, наред с 
другото, във връзка със „заграбването на земи“ и изменението на климата. 

В процес на 
изпълнение 

ЕСВД, 
Комисията, ДЧ 
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18. Постигане на напредък 
относно бизнеса и 
правата на човека 

а. Да се изградят капацитет и знания за изпълнението на Насоките относно 
бизнеса и правата на човека, по-специално по отношение на прилагането на 
ръководните принципи на ООН (РПООН) в тази област и други 
инструменти/инициативи, които допринасят за изпълнението на РПООН; да 
се укрепват ролята и експертните познания на делегациите на ЕС и 
посолствата на държавите членки в това отношение; да се повиши 
осведомеността във връзка с РПООН и корпоративната социална 
отговорност във външната дейност и политическия диалог с правителствата 
партньори и регионалните организации; да се насърчава приемането на 
национални планове за действие (НПД) от държавите партньори; да се 
сътрудничи активно с бизнеса, гражданското общество, националните 
институции за защита на правата на човека по въпроси, свързани с бизнеса 
и правата на човека. 

До 2017 г. ЕСВД, 
Комисията, ДЧ 

б. Да се заложи силен акцент върху бизнеса и правата на човека в цялостната 
стратегия на ЕС за корпоративната социална отговорност, като се включат 
приоритети по отношение на ефективното прилагане на ръководните 
принципи на ООН. 

До 2016 г. Комисията, 
Съвета, ЕСВД 

в. Да се разработят и изпълняват национални планове за действие (НПД) за 
прилагане на ръководните принципи на ООН или ръководните принципи да 
се интегрират в националните стратегии за корпоративна социална 
отговорност; да се споделят опит и добри практики при разработването на 
НПД. 

До 2017 г. ДЧ 

III. ОСИГУРЯВАНЕ НА КОМПЛЕКСЕН ПОДХОД ПО ВЪПРОСИТЕ НА ПРАВАТА НА ЧОВЕКА ВЪВ ВРЪЗКА С 
КОНФЛИКТИТЕ И КРИЗИТЕ 

19. Да се премине от система 
за ранно 
предупреждение към 
превантивни действия 

а. Да се насърчи и осигури оптимално използване на новата система на ЕС за 
ранно предупреждение за конфликти като инструмент за предотвратяване 
на тежки нарушения на правата на човека. 

В процес на 
изпълнение 

ЕСВД, Съвета, 
ДЧ 

б. Да се осигури по-голяма съгласуваност по отношение на докладването 
относно правата на човека и ранното предупреждение/анализа на 
конфликти, включително чрез включване на темата за съответните рискове 
от конфликти в диалозите и консултациите по правата на човека и чрез 
засилено сътрудничество с международните и регионалните организации. 

До 2016 г. ЕСВД, ДЧ 
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в. Да се подкрепят дейности за наблюдение и борба с подстрекателството, 
което може да доведе до тежки нарушения на правата на човека, по-
специално жестоки престъпления; да се подпомагат дейности за борба 
срещу изказванията, насаждащи омраза, и насилническия екстремизъм, 
чрез определяне на първопричините, разработване на материали за 
противодействие на пропагандата, образование в областта на правата на 
човека и инициативи за укрепване на мира, насочени по-специално към 
децата и младежите. 

В процес на 
изпълнение 

ЕСВД, 
Комисията, ДЧ 

г. Да се подкрепя ролята на жените в предотвратяването на конфликти, 
посредничеството и изграждането на мира. 

В процес на 
изпълнение 

ЕСВД, 
Комисията, ДЧ 

д. Да се подкрепи създаването на програми за предотвратяване, реагиране и 
(дългосрочно) реинтегриране на деца, засегнати от въоръжени конфликти, в 
сътрудничество с местните общности, със засегнати деца и с родители 
(напр. психо-социална помощ, социално-икономическо реинтегриране, 
образование и обучение за жизнени умения, както и за издирване и 
събиране на семейства). 

До 2017 г. ЕСВД, 
Комисията, ДЧ 

20. Повишаване на 
капацитета за справяне с 
конфликти и кризи на 
многостранно и 
регионално равнище 

а. Да се засили сътрудничеството със специалния съветник на ООН по 
предотвратяването на геноцида и специалния съветник на ООН относно 
отговорността за защита, както и подкрепата за тях, а също и за други 
международни и регионални участници и ОГО, ангажирани с превантивни 
действия. 

В процес на 
изпълнение 

ЕСВД, 
Комисията, ДЧ 

б. Да се подкрепи работата на специалния представител на ООН по въпросите 
на децата и въоръжените конфликти и по-специално да се подкрепи 
изготвянето, изпълнението и мониторинга на плановете за действие за 
прекратяване и предотвратяване на тежките престъпления срещу деца, 
засегнати от конфликти, включително чрез застъпничество и програмни 
дейности. 

В процес на 
изпълнение 

ЕСВД, 
Комисията, ДЧ 

в. Да се подкрепя работата на специалния представител на ООН по въпросите 
на сексуалното насилие по време на конфликти и на екипа от експерти на 
ООН, както и действията на ООН, за да се засили координацията на 
международните усилия за борба със сексуалното насилие и ефективното 
разследване и наказателно преследване на престъпления, свързани със 
сексуално насилие. 

В процес на 
изпълнение 

ЕСВД, 
Комисията, ДЧ 
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21. Подкрепа за спазването 
на международното 
хуманитарно право 
(МХП) 

а. Да се направи оценка и съобразно необходимостта да се подобри 
прилагането на насоките на ЕС за насърчаване на спазването на 
международното хуманитарно право (МХП) с оглед на текущите 
обсъждания относно механизъм за контрол на спазването на МХП. 

До 2016 г. ЕСВД, 
Комисията, 
Съвета, ДЧ  

б. Да се направи преглед на изпълнението на ангажиментите, поети от ЕС на 
31-вата международна конференция на Червения кръст, да се извърши 
подготовка за 32-рата конференция (декември 2015 г.) и да се осигурят 
последващи действия до 33-ата конференция през 2019 г. 

В процес на 
изпълнение 

ЕСВД, Съвета, 
ДЧ 

в. Да се разработи и прилага политика за надлежна проверка, за да се 
гарантира, че подкрепата на ЕС за силите за сигурност, по-специално в 
контекста на мисиите и операциите по линия на ОПСО, е в съответствие с 
политиката на ЕС за правата на човека, допринася за изпълнението ѝ и е 
съвместима с утвърждаването, защитата и прилагането на съответно 
приложимото международно право в областта на човешките права и 
международно хуманитарно право. 

До 2017 г. ЕСВД, 
Комисията, 
Съвета 

г. Винаги когато е подходящо, ръководителите на мисии на ЕС и подходящи 
представители на ЕС, включително ръководителите на гражданските 
операции на ЕС, командващите военните операции на ЕС и специалните 
представители на ЕС, следва да включват в докладите си относно дадена 
държава или конфликт оценка на ситуацията от гледна точка на МХП. 
Специално внимание следва да се обръща на информацията, която сочи за 
евентуално извършване на сериозни нарушения на МХП; когато е 
осъществимо, в докладите следва да се включват също анализ и 
предложения за възможни мерки, които ЕС да предприеме.  

До 2017 г. Комисията, 
ЕСВД, Съвета, 
ДЧ 
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22. Прекратяване на 
безнаказаността, 
подобряване на 
отчетността и 
насърчаване и оказване 
на подкрепа за 
правосъдието в 
условията на преход 

а. Да се оцени цялостно изпълнението на Решение 2011/168/ОВППС на Съвета 
от 21 март 2011 г. относно Международния наказателен съд (МНС) и плана 
за действие за прилагането му; да се оформи официално учредяването на 
кръгла маса между ЕС и МНС, което ще позволи на съответния персонал да 
идентифицира общи сфери на интереси, да обменя информация относно 
съответните дейности и да осигури по-добро сътрудничество между двете 
организации. 

До 2016 г. ЕСВД, 
Комисията, 
Съвета, ДЧ  

б. Да се разработи и осъществи политика на ЕС относно правосъдието в 
условията на преход, включително чрез систематизиране, с което да се 
установят опитът на ЕС, предизвикателствата и извлечените поуки при 
подкрепата на ЕС за правосъдието в условията на преход; да се предоставят 
конкретни насоки и обучение на персонала в мисиите на ЕС, работещи в 
областта на правосъдието в условията на преход, да се създаде по 
целесъобразност мрежа от служители от службите на Комисията, ЕСВД и 
държавите—членки на ЕС, за обмен на най-добри практики и за 
насърчаване на съгласуваността и последователността; да се засилят 
мониторингът и докладването (включително чрез стратегиите за правата на 
човека по държави) и да се насърчи междурегионалният диалог относно 
правосъдието в условията на преход, за да се подобри сътрудничеството 
между регионалните организации. 

В процес на 
изпълнение 

ЕСВД, 
Комисията, 
Съвета, ДЧ 

23. Интегриране на правата 
на човека във всички 
фази на планирането, 
прегледа и 
провеждането на ОПСО 

а. Да се разработят специфични секторни оперативни насоки за персонала в 
мисиите по линия на ОПСО, работещ с полицията, военните, 
затворническата администрация и съдебната система, с цел да се 
предоставят практически насоки за интегрирането на правата на човека и 
международното хуманитарно право, когато е приложимо, с акцент върху 
защитата на цивилните лица, и в частност децата, и овластяването и 
участието на жените и момичета. 

До 2017 г. ЕСВД, Съвета, 
ДЧ 
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 б. Да се разработи и приложи нов Общ кодекс за поведение за гражданските 

мисии по линия на ОПСО, включително чрез: предварително и въвеждащо 
обучение за персонала, специфично за мисията обучение за вече 
разположения персонал, специализирано обучение за висши служители, 
повишаване на осведомеността за служителите на мисиите и за местното 
население, както и изготвяне на статистика за нарушения на Кодекса; да се 
предприемат подобни стъпки за осигуряване на по-голяма осведоменост за 
стандартите на поведение сред персонала, разположен в зони на военни 
операции, и да се повиши осведомеността в местните общности, в които се 
провеждат мисии/операции. 

До 2017 г. ЕСВД, Съвета, 
ДЧ 

в. Да се укрепи прилагането на цялостния подход за изпълнение от страна на 
ЕС на резолюции 1325 и 1820 на Съвета за сигурност на ООН (ССООН) 
относно жените, мира и сигурността и последващите резолюции, като се 
вземат под внимание прегледът на ООН на високо равнище и възникващите 
въпроси (в т.ч. борбата срещу тероризма, противодействието на 
насилническият екстремизъм, трафикът на хора) и се подобри докладването 
за напредъка в прилагането на цялостния подход, приеме се стратегически 
план за интегриране на принципите на Резолюция 1325 на ССООН при 
планирането, изпълнението и прегледа на мисиите и операциите по линия 
на ОПСО и се подобрят взаимодействието и координацията с всички 
държави — членки на ЕС. 

До 2016 г. ЕСВД, 
Комисията, 
Съвета, ДЧ 

IV. НАСЪРЧАВАНЕ НА ПО-ДОБРА СЪГЛАСУВАНОСТ И ПОСЛЕДОВАТЕЛНОСТ 

24. Миграция/трафик на 
хора/незаконно 
превеждане през 
граница на 
мигранти/политики в 
областта на убежището  

а. В съответствие с глобалния подход към миграцията и мобилността (ГПММ) и 
Европейската програма за миграция да се засилят гаранциите за правата на 
човека във всички диалози по въпросите на миграцията и мобилността и 
рамките за сътрудничество с трети държави, включително партньорствата за 
мобилност и общите програми за миграция и мобилност, както и по 
споразуменията, процесите и програмите, свързани с миграцията, 
включително чрез анализ на въздействията върху правата на човека; да се 
гарантира въвеждането на елементи на обучение по правата на човека в 
проекти за изграждане на капацитет с имиграционните и граничните 
агенции. 

До 2017 г. ЕСВД, 
Комисията, ДЧ 
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 б. Въз основа на мерките, които вече са предприети за изпълнението на 
стратегията на ЕС за борба с трафика, да се интегрират напълно правата на 
човека, правата на бежанците и защитата на жертвите в дискусиите относно 
трафика на хора, в диалозите по политиката, миграцията и мобилността, 
сигурността и правата на човека с приоритетните държави и с 
международните организации и донори, които действат в тези приоритетни 
държави; делегациите на ЕС в приоритетните държави ще се възползват в 
пълна степен от своите лица за контакт по въпросите на трафика на хора и 
ще повдигат въпроси, свързани с правата на човека, в обсъжданията 
относно трафика на хора с органите на приемащата страна; да се насърчава 
ратифицирането и прилагането на основните международни конвенции, 
свързани с трафика на хора и въпроса за принудителния труд. 

В процес на 
изпълнение  

ЕСВД, 
Комисията, ДЧ 

в. Да се поставя въпросът за правата на човека във връзка с незаконното 
превеждане на хора през границите в рамките на политическите диалози, 
диалозите по правата на човека и други диалози с партньорските държави; 
да се насърчават делегациите на ЕС да използват напълно своите ресурси, 
за да гарантират, че въпросите на незаконното превеждане през границите 
и неговото измерение, свързано с правата на човека, са неизменна част от 
сътрудничеството с органите на приемащата страна, както и с гражданското 
общество, международните организации и други донори. 

До 2017 г. ЕСВД, ДЧ 

г. Да се подпомагат партньорските държавите за утвърждаване и защита на 
правата на бежанците и вътрешно разселените лица, включително чрез 
изграждане на капацитет; и да се насърчава ратификацията на Конвенцията 
за бежанците от 1951 г. и протокола от 1967 г. 

В процес на 
изпълнение  

ЕСВД, 
Комисията, ДЧ 

д. Да се подкрепя по-добрият достъп до правосъдие и здравеопазване за 
мигрантите в държавите на произход и транзитно преминаване; да се 
насърчава подобряването на условията на живот на задържаните мигранти, 
както и да се поощряват алтернативи на задържането на незаконни 
мигранти в трети страни; да се обръща особено внимание в това отношение 
на уязвимите мигранти, включително непридружени малолетни и 
непълнолетни лица. 

В процес на 
изпълнение  

Комисията, 
ЕСВД, ДЧ 
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 е. Да започне диалог с общности на диаспората в държави от извън ЕС, които 
са крайна дестинация, за да се повиши осведомеността в техните държави 
на произход относно нарушенията на правата на човека, на които са 
изложени мигрантите и бежанците в държавите на транзитно преминаване; 
и да се подкрепят усилията на групите на диаспората за справяне с 
проблемите с правата на човека в техните държави на произход. 

До 2017 г. ЕСВД, 
Комисията, ДЧ 

ж. Да се идентифицират държавите на произход, където нарушенията на 
правата на човека служат за ключов мотивиращ фактор, както и по-добре да 
се насочват политическият диалог и други диалози и програми, така че да се 
търси решение на проблема с тези нарушения. 

До 2016 г. ЕСВД, 
Комисията, ДЧ 

з. Да продължи разглеждането на въпроса за лицата без гражданство в 
отношенията с приоритетните държави; да се съсредоточат усилията върху 
предотвратяване на появата на нови групи от население без гражданство в 
резултат на конфликти, разселване и разпадането на държави. 

В процес на 
изпълнение  

ЕСВД, 
Комисията, ДЧ 

25. Политика за 
търговия/инвестиции 

а. Да се предостави подкрепа, като същевременно се засили ефективното 
изпълнение, прилагане и мониторинг на ангажиментите на бенефициерите 
по ОСП+ (съответните договори за правата на човека и конвенции на МОТ), 
включително чрез проекти с ключови международни организации и с 
представители на гражданското общество, включително социалните 
партньори. 

В процес на 
изпълнение 

ЕСВД, 
Комисията  

б. Да продължи да се развива стабилен и методично добре обоснован подход 
към анализа на въздействието върху правата на човека на търговските и 
инвестиционните споразумения, в предварителните оценки на 
въздействието, оценките на въздействието върху устойчивостта и 
последващите оценки; да се проучат начини за разширяване на 
съществуващия количествен анализ в оценката на въздействието на 
търговските и инвестиционните инициативи върху правата на човека. 

До 2017 г. ЕСВД, 
Комисията, 
Съвета, ДЧ 

в. Държавите — членки на ЕС, трябва да се стремят да включат в новите или 
подлежащите на преразглеждане двустранни инвестиционни договори 
(ДИД), които договарят в бъдеще с трети държави, разпоредби, отнасящи се 
до зачитането и спазването на правата на човека, включително разпоредби 
относно корпоративната социална отговорност, в съответствие с 
разпоредбите, включени в споразуменията, договорени на равнището на 
ЕС. 

В процес на 
изпълнение 

ДЧ 
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 г. Да се търси систематичното включване в споразуменията за търговия и 
инвестиции на ЕС на спазването на международно признатите принципи и 
насоки относно корпоративната социална отговорност, като тези, които се 
съдържат в Насоките на ОИСР за многонационалните предприятия, 
Глобалния договор на ООН, Ръководните принципи на ООН за бизнеса и 
правата на човека, Тристранната декларация на МОТ за принципите относно 
мултинационалните предприятия и социалната политика и ISO 26000. 

В процес на 
изпълнение 

Комисията 

д. Редовно да се преразглежда Регламентът относно търговията със стоки, 
които могат да бъдат използвани с цел прилагане на смъртно наказание или 
изтезания (1236/2005), и Регламентът относно изделията с двойна употреба 
(428/2009), за да се намалят потенциалните рискове, свързани с 
неконтролирания износ на продукти в областта на ИКТ, които могат да 
бъдат използвани по начин, който да води до нарушения на правата на 
човека. 

В процес на 
изпълнение 

ЕСВД, 
Комисията 

26. Борба с тероризма а. Да се гарантира, че правата на човека и върховенството на закона напълно 
се зачитат при изпълнението на програмата на ЕС за комплексни действия 
срещу тероризма в съответствие със стратегията на ЕС от 2005 г. за борба с 
тероризма и са в центъра на всички програми, законодателни мерки, 
политики и механизми за борба с тероризма в трети държави, като 
същевременно се гарантира спазването на МХП, в зависимост от случая, и се 
дава възможност за хуманитарна дейност, основана на принципи. 

В процес на 
изпълнение 

ЕСВД, 
Комисията, 
Съвета, ДЧ 

б. Да се осигури широко разпространение на насоките на ЕС за борба с 
тероризма, включително чрез участие в информационни дейности и 
обучение на лица, работещи в тази област, по-специално за дейности, 
осъществявани по линия на Инструмента, допринасящ за стабилността и 
мира.  

До 2016 г. ЕСВД, 
Комисията 
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27. Възприемане на основан 
на правата на човека 
подход към развитието 

а. Да се изпълни ангажиментът на ЕС за преминаване към основан на правата 
на човека подход към сътрудничеството за развитие, обхващащ целия 
спектър на правата на човека, като се преследва неговата цялостна 
конкретна интеграция във всички инструменти и дейности на ЕС за 
развитие, като се използват обучение и насоки, подкрепа за изграждане на 
капацитет, насоки за ориентиран към постигането на резултати мониторинг 
и критерии за оценка с оглед постигане на пълно интегриране в рамките на 
оценката на прилагането на основан на правата подход към 
сътрудничеството за развитие през 2016 г. с оглед на междинния преглед; 
държавите — членки на ЕС, ще работят, за да интегрират във все по-голяма 
степен подхода, основан на правата на човека, в своите политики за 
сътрудничество за развитие. 

До 2016 г. Комисията, 
ЕСВД, Съвета, 
ДЧ 

б. Да се оцени прилагането на приложение 12 към политиката за бюджетна 
подкрепа на ЕС от 2012 г., с което оценката на основните ценности се 
установява като съществен елемент за бюджетна подкрепа, и по-специално 
пълното интегриране в този контекст на основан на риска подход в 
договорите за секторна реформа. 

До 2017 г. Комисията, 
ЕСВД 

в. Да се проучи възможността за по-нататъшно прилагане на основан на 
правата на човека подход към външните дейности, които не са свързани с 
развитието; да се даде принос към обсъжданията, свързани с правото на 
развитие; да се оценят последиците за правата на човека от Програмата за 
развитие след 2015 г. 

До 2017 г. Комисията, 
ЕСВД, ДЧ 

28. Увеличаване на приноса 
на оценките на 
въздействието за 
зачитането на правата на 
човека 

а. На основата на съществуващата оценка на въздействието на дейностите на 
ЕС върху основните права да продължи да се подобрява интегрирането на 
правата на човека в оценките на въздействието на Комисията за 
предложения с външни последствия и предполагаемо значително 
въздействие върху правата на човека; да се разработят допълнителни 
насоки за анализ на въздействието върху правата на човека, да се укрепват 
експертните познания и капацитетът за този вид анализ и да се гарантират 
задълбочени консултации на съответните заинтересовани страни, изложени 
на основни рискове по отношение на правата на човека. 

В процес на 
изпълнение 

ЕСВД, 
Комисията 
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 б. В последващите оценки на Комисията да се включи анализ на 
въздействието върху правата на човека на намесите на ЕС с външни 
последствия. 

В процес на 
изпълнение 

Комисията, 
ЕСВД 

в. Да се осигури съгласуваност между анализа на въздействието върху правата 
на човека, предприет при оценките на въздействието, и други инструменти 
на политиките, свързани с правата на човека, включително стратегиите за 
правата на човека по държави, диалозите за правата на човека и 
бюджетната подкрепа/програмирането на инструменти за финансиране, с 
оглед преодоляването на идентифицираното потенциално отрицателно 
въздействие, както и постигането на максимално положителното 
въздействие. 

В процес на 
изпълнение 

ЕСВД, 
Комисията 

V. ПО-ЕФЕКТИВНА ПОЛИТИКА НА ЕС В ПОДКРЕПА НА ПРАВАТА НА ЧОВЕКА И ДЕМОКРАЦИЯТА 

29. Повишаване на 
ефективността на 
диалозите за правата на 
човека 

а. Да се развиват, споделят и надграждат установените най-добри практики за 
диалозите за правата на човека, включително последващите действия. 

До 2017 г. ЕСВД, Съвета 

б. Да се гарантира, че съображенията относно правата на човека и 
демокрацията се вземат предвид в различните секторни диалози с 
партньорските държави и като такива са част от цялостната двустранна 
стратегия. 

В процес на 
изпълнение 

ЕСВД, Съвета 

в. Да се осигури вътрешна и външна координация във връзка с диалозите за 
правата на човека, включително за ежегодния диалог между ЕС и ОГО; да се 
определят и разгледат редица приоритетни въпроси в областта на правата 
на човека и демокрацията в контекста на външните диалози за правата на 
човека, по които може да се осигури по-добър отговор от ЕС. 

До 2017 г. ЕСВД, 
Комисията, 
Съвета, ДЧ 
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 г. Да продължи да се интегрира сътрудничеството на форумите на ООН по 
правата на човека и други двустранни форуми за правата на човека в 
двустранния диалог и сътрудничество в областта на правата на човека и по 
политически въпроси; да се развива по-тясно сътрудничество и да се 
набележат съвместни дейности, по-специално със стратегическите 
партньори; да продължи натискът за всеобщо спазване на международните 
стандарти за правата на човека и да се разработят насоки за систематично 
използване на заключителните бележки, препоръките, както и на докладите 
от органите за мониторинг на договорите, всеобщия периодичен преглед на 
Съвета по правата на човека и специалните процедури. 

В процес на 
изпълнение 

ЕСВД, 
Комисията, 
Съвета, ДЧ 

д. Да се установят и оценят приоритетите, целите, условията и показателите за 
напредъка на диалозите и консултациите на ЕС по правата на човека, за да 
се улесни техният преглед. 

До 2017 г. ЕСВД, Съвета 

30. Подобряване на 
видимостта и 
въздействието на 
стратегиите за правата на 
човека по държави 
(СПЧД) 

а. Да стартира вторият кръг на местните стратегии за правата на човека по 
държави, като се вземат предвид извлечените поуки от първия кръг, 
включително необходимостта от консултации с гражданското общество, и 
значението на публичната дипломация. 

2015—2016 г. ЕСВД, 
Комисията, ДЧ, 
Съвета 

б. Да се интегрират приоритетите на СПЧД и анализите на демокрацията в 
политическите диалози, докладването и при посещенията на високо 
равнище. 

В процес на 
изпълнение 

 

в. Да се осигурят последващи действия във връзка със СПЧД чрез съвместни 
годишни доклади за изпълнението, които ще бъдат представени на 
съответните органи на Съвета. 

В процес на 
изпълнение 

ЕСВД, 
Комисията, 
Съвета, ДЧ 

г. Да се гарантира, че в програмите за помощ на ЕС и на държавите членки се 
взема предвид и се улеснява прилагането на приоритетите на СПЧД. 

В процес на 
изпълнение 

ЕСВД, 
Комисията, ДЧ 
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31. Фокус върху ефективното 
прилагане на насоките на 
ЕС за правата на човека 

а. Да се интензифицира работата по повишаване на осведомеността и по 
разпространението на насоките на ЕС и свързаните с тях документи с 
насоки, както и обучението на персонала, работещ в делегациите на ЕС и в 
посолствата на държавите членки, включително на ниво посланици. 

До 2017 г. Комисията, 
ЕСВД, ДЧ 

б. Да се систематизира докладването относно прилагането на насоките и да се 
въведат дневници за действията на ЕС по специфични тематични въпроси в 
партньорските държави партньори, за да се осигури по-систематично 
проследяване на отделните случаи и да се поощри редовният обмен на най-
добри практики в прилагането на насоките. 

До 2016 г. Комисията, 
ЕСВД, ДЧ 

32. Максимално въздействие 
от наблюдението на 
избори  

а. Да се подкрепя и потвърждава ангажираността с изпълнението на 
Декларацията относно принципите за международно наблюдение на 
избори и да се работи в близко сътрудничество с организациите, които 
прилагат Декларацията в международно призната методология за 
наблюдение на избори, като например БДИПЧ. 

До 2016 г. ЕСВД, 
Комисията, 
Съвета, ДЧ 

б. Да се консолидират най-добрите практики за пълноценното използване на 
препоръките от мисиите на ЕС за наблюдение на избори и мисиите за 
наблюдение на избори на ОССЕ/БДИПЧ в политическите диалози и 
дейностите за подкрепа на демокрацията на ЕС и държавите — членки на 
ЕС. 

В процес на 
изпълнение 

ЕСВД, 
Комисията, ДЧ 

в. Да се укрепи дългосрочното планиране и интегрирано разгръщане на 
всички аспекти на подкрепата на ЕС и на държавите членки за изборния 
цикъл чрез проучване на иновативни механизми за предоставяне на помощ. 

До 2017 г. ЕСВД, 
Комисията, ДЧ 
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33. Обезпечаване на 
ефективното използване 
и най-доброто 
взаимодействие на 
политиките, механизмите 
и инструментите за 
финансиране на ЕС 

а. Да се увеличат съгласуваността и взаимното допълване на съществуващите 
средства, инструменти за финансиране и механизми за докладване на ЕС, 
използвани за утвърждаване на правата на човека и подкрепа на 
демокрацията (напр. ЕИДПЧ, СПЧД, анализите на демокрацията и плановете 
за действие, докладите от наблюдението на избори, мисиите за оказване на 
съдействие при провеждане на избори и за последващи действия, 
докладите за напредъка в рамките на процеса на разширяване, докладите 
за постигнатия напредък по ЕПС и плановете за действие, пътните карти за 
ангажираност на гражданското общество, оценките на основните ценности 
за договорите за добро управление и развитие, рамките за управлението на 
риска за бюджетна подкрепа), като се вземат предвид извършените по 
отношение на тези инструменти прегледи. 

До 2017 г. ЕСВД, 
Комисията, 
Съвета 

б. Да се укрепи анализът на демокрацията въз основа на извлечените поуки и 
пропуските, установени във връзка с първото и второто поколение от 
пилотния проект за подкрепа на демокрацията и да се повиши капацитетът 
на делегациите на ЕС и посолствата на държавите — членки на ЕС, да 
работят в областта на демокрацията по съгласуван начин. 

До 2017 г. ЕСВД, 
Комисията, 
Съвета, ДЧ 

в. Да се доразвият работните методи за осигуряване на най-добро 
взаимодействие между диалога, целенасочената подкрепа, стимулирането 
и ограничителните мерки. 

В процес на 
изпълнение 

ЕСВД, 
Комисията, ДЧ 
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 г. Да се повиши съгласуваността между целите в областта на правата на 
човека, както са определени в плана за действие и стратегиите за правата на 
човека по държави, и програмирането на помощта от ЕС и държавите 
членки в областта на правата на човека; да се вземат предвид най-добрите 
практики в изпълнението на проекти, свързани с правата на човека, и да се 
включат във всички съвместни механизми за обучение.  

В процес на 
изпълнение 

ЕСВД, 
Комисията, ДЧ 

д. Да се подобри съгласуваността в прилагането на клаузите за правата на 
човека, които системно се включват във всички нови международни 
споразумения на ЕС.  

До 2017 г. ЕСВД, 
Комисията 

е. Да се подкрепи текущото разработване на показателите за правата на 
човека, предприето от Службата на върховния комисар на ООН за правата 
на човека (СВКПЧ), с цел: i) да се улесни измерването на реализацията на 
правата на човека, включително чрез публикации онлайн на показателите в 
целия свят, и ii) да се систематизират събирането и използването на 
информация за правата на човека и да се наблюдават добрите практики и 
извлечените поуки. 

До 2017 г. ЕСВД, 
Комисията, 
Съвета, ДЧ 

ж. Да се сътрудничи системно с ООН и с регионални организации (например 
Африканския съюз, Организацията на американските държави, Арабската 
лига, Съвета на Европа, ОССЕ, АСЕАН, СААРК, Форума на тихоокеанските 
острови) относно най-добрите практики в областта на правата на човека и 
укрепването на демокрацията във всички региони. 

В процес на 
изпълнение 

ЕСВД, 
Комисията, ДЧ 
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34. Усъвършенстване на 
публичната 
дипломация и 
комуникацията по 
въпросите на правата 
на човека 

а. Да се подобри достъпността и видимостта на политиката на ЕС в областта на 
правата на човека чрез по-ефективно използване на интернет и социалните 
медии, включително чрез по-голямо и по-консолидирано присъствие в 
интернет. 

До 2016 г. ЕСВД, 
Комисията, 
Съвета, ДЧ 

 б. Да се подобри комуникацията на национално равнище, за да се достигне до 
гражданското общество и обществеността и да се работи с тях по 
специфични за страната приоритети и дейности в областта на правата на 
човека 

До 2016 г. ЕСВД, 
Комисията, 
Съвета, ДЧ 
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